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En Literatura, la Edad Media se extiende desde los primeros textos artísticos conocidos (Jarcha 
mozárabe del siglo XI; Cantar del Cid, siglo XII) hasta finales del siglo XV (La Celestina, 1499)

SIGLO XI

Jarchas

SIGLO XII

Cantigas 
de amigo

Cantar de 
mio Cid.

Milagros de 
Nuestra 

Señora de 
Gonzalo de 

Berceo.

Prosa 
Culta. 

Alfonso X.

SIGLO XIII

Libro de 
Buen Amor 

de Juan 
Ruiz.

Libro del 
Conde 

Lucanor de 
Don Juan 
Manuel.

SIGLO XIV

Villancicos.

Lírica popular. El 
Romancero.

Lírica culta. Los 
Cancioneros. 

Coplas a la muerte 
de su padre de 

Jorge Manrique. 

La Celestina de 
Fernando de Rojas.

SIGLO XV

LÍMITES CRONOLÓGICOS DE LA 
LITERATURA MEDIEVAL



LÍMITES CRONOLÓGICOS
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EL REYEL REY

BAJA NOBLEZA
BAJO CLERO

BAJA NOBLEZA
BAJO CLERO

ALTA NOBLEZA
ALTO CLERO

ALTA NOBLEZA
ALTO CLERO

PUEBLO 
LLANO

PUEBLO 
LLANO
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LA SOCIEDAD MEDIEVAL



 LA RECONQUISTA



Durante todos estos siglos la cultura se refugió 
en los MONASTERIOS, donde los monjes se 
encargaron de conservar y transmitr los 
saberes de la Antgüedad.

https://www.youtube.com/watch?v=JT_rHfZYdFU (Monasterios)

LA CULTURA MEDIEVAL

https://www.youtube.com/watch?v=JT_rHfZYdFU
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Se considera a los AUTORES ANTIGUOS, 
AUCTORITAS,  todo aquello que han afrmado 
se considera una VERDAD que no se 
cuestona.

LA CULTURA MEDIEVAL

El concepto de ORIGINALIDAD 
era totalmente distinto del actual.

Los autores medievales no 
crean, copian o imitan las obras 
de los autores antiguos. Por ello, 
muchas de las obras son 
ANÓNIMAS.
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• Las peregrinaciones hicieron 
posible el contacto con 
Europa, en especial con 
Francia.

• Santiago de Compostela fue, 
junto con Roma y Jerusalén, 
uno de los grandes objetivos 
del peregrino cristiano.

• A lo largo de la ruta jacobea o 
Camino de Santiago se 
surgieron los burgos (Logroño, 
León, Burgos, Santiago…) que 
se convirtieron en centros 
comerciales e industriales. 

INFLUENCIA FRANCESAINFLUENCIA FRANCESA

LA CULTURA MEDIEVAL



10

La cultura se considera 
inamovible porque 

Dios la ha creado así. 

La cultura 
medieval es 

TEOCÉNTRICA,
Dios es el centro, 

el origen y el  
destino de las 

cosas.

COSMOVISIÓN MEDIEVAL

El mundo es un lugar 
de paso, un tránsito 
hacia el Más allá. 



       ESPAÑA MULTICULTURAL
• Dejando a un lado las guerras 

y conflictos aislados, 
musulmanes y judíos 
convivieron en armonía y 
llevaron a cabo un fabuloso 
ejercicio de colaboración y 
mestizaje cultural que fructificó 
en la Escuela de Traductores 
de Toledo. 

• Allí se traducían del árabe y 
del latín al castellano obras de 
la Antigüedad: literarias, 
filosóficas, científicas, 
sabiduría árabe y judía… 



CULTURA ÁRABE 

Matemáticas

Astronomía

Filosofía 

Medicina

CULTURA 
JUDÍA  

CULTURA 
CRISTIANA 

Medicina
Comercio

Grecia y Roma
Filosofía 
Oratoria

Literatura
La Iglesia

I

ESCUELA DE TRADUCTORES DE TOLEDO
ESCRIPTORIUM ALFONSÍ 

ESPAÑA MULTICULTURAL



ESCUELAS LITERARIAS 

MESTER DE JUGLARÍA MESTER DE CLERECÍA





EL CANTAR DE MÍO CID 



MANUSCRITO. AUTORÍA. FECHA

• La obra se conserva en 
un manuscrito de la 
Biblioteca Nacional 
copiado en el siglo XIV.

• El manuscrito, con 3730 
versos, está incompleto 
(se ha perdido el primer 
folio y otro en medio). 

• Al final del manuscrito 
Per  Abbat indica que lo 
escribió en 1207.









• Las hijas del Cid, de Ignacio Pizarro 
Camarlench (1849-1916), España.



CUALIDADES DEL HÉROE ÉPICO

• Buen vasallo. Leal y fiel al rey.
• Buen señor para sus hombres.
• Buen padre y esposo. Tierno y 

familiar.
• Caballero cristiano. 
• Virtudes heroicas:

• La mesura: equilibrio emocional. 
• Valentía.
• Fiel.
• Buen guerrero. Estratega.
• Justo y equitativo.



CARACTERÍSTICAS DEL ESTILO ÉPICO

Frecuentes llamadas a los oyentesFrecuentes llamadas a los oyentes

Paso de la narración al diálogo sin 
verbo o en estilo directo. 

Paso de la narración al diálogo sin 
verbo o en estilo directo. 

Expresiones exclamativasExpresiones exclamativas

Diálogos y monólogosDiálogos y monólogos

Uso de aposiciones y epítetos épicos Uso de aposiciones y epítetos épicos 

Amplísimo vocabulario especializado
Toponimia

Amplísimo vocabulario especializado
Toponimia

VIVIFICAR LA 
REPRESENTACIÓN

IMPLICAR AL ESPECTADOR 

ENALTECIMIENTO DEL 
HÉROE ÉPICO

DINAMIZAR EL 
RELATO 

REALISMO 



MÉTRICA

De- los- sos- o-jos   / /   tan- fuer-te-mien-tre- llo-ran-do,  5 + 8   13 A
Hemistiquio           Cesura               Hemistiquio
Tor-na-ba- la- ca-be-ça //   yes- tá-ba-los- ca-tan-do.  7 + 7   14 A
Vio- puer-tas- a-bier-tas //   eu-ços- sin- ca-ña-dos,  6 + 6   12 A
Al-cán-da-ras- va-zí-as  //   sin- pie-lles- e- sin- man-tos  7 + 7   14 A
E- sin- fal-co-nes  //   e- sin- ad-to-res- mu-da-dos. 5 + 8   13 A
Sos-pi-ró- mi-o- Cid,  //   ca- mu-choha-bié- gran-des- cui-da-dos.        5 + 9   14 A
Fa-bló- mi-o- Cid   // bien- e- tan- me-su-ra-do: 5 + 7   12 A
-“Gra-doa- ti,- Se-ñor- Pa-dre, //    quees-tás- en- al-to! 7 + 5   12 A
Es-to- mehan- vuel-to  //   mi-os- e-ne-mi-gos- ma-los”  5 + 8   13 A    

                      
Versos compuestos de número de sílabas irregular, divididos en dos partes 
(hemistiquios) por una pausa fuerte llamada cesura.  

Rima asonante

















LA LIRICA MEDIEVAL 





2. LA POESÍA ORAL : LÍRICA PENINSULAR PRIMITIVA2. LA POESÍA ORAL : LÍRICA PENINSULAR PRIMITIVA

LAS JARCHAS ARÁBIGO-ANDALUZASLAS JARCHAS ARÁBIGO-ANDALUZAS

• Las primeras canciones europeas en lengua no 
latina eran de tipo tradicional y fueron copiadas 
por escritores cultos en el siglo XI. 

• O sea, antes que los famosos cantares de gesta, 
antes de los famosos trovadores, antes del primer 
teatro. Añade a esto que, como hemos dicho, 
fueron puestas por escrito cuando hace bastante 
tiempo que eran conocidas. 

• Así que podemos estar leyendo poesía creada 
en el siglo X, ¡hace once siglos!. Se trata de las 
jarchas arábigo-andaluzas.
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LAS JARCHAS ARÁBIGO-ANDALUZASLAS JARCHAS ARÁBIGO-ANDALUZAS

• Las jarchas son los más antiguos testimonios 
de la lírica oral peninsular de la Edad Media.

• Son breves composiciones líricas, escritas 
en mozárabe, la lengua derivada del latín que 
se hablaba en territorio musulmán, hoy 
desaparecida.

• Estos poemillas se transmitieron oralmente y 
algunos de ellos quedaron recogidos en 
textos cultos escritos en su lengua por 
poetas árabes y hebreos andalusíes en los 
siglos XI y XII.

• No fueron descubiertas hasta el año 1948 
porque, aunque las palabras eran mozárabes, 
las letras eran árabes (a esta forma de escribir 
se llama aljamiado) y a simple vista no se 
podían distinguir del resto. 



2. LA POESÍA ORAL : LÍRICA PENINSULAR PRIMITIVA2. LA POESÍA ORAL : LÍRICA PENINSULAR PRIMITIVA

LAS JARCHAS ARÁBIGO-ANDALUZASLAS JARCHAS ARÁBIGO-ANDALUZAS

No fueron descubiertas hasta el año 
1948 porque, aunque las palabras 
eran mozárabes, las letras eran 
árabes (a esta forma de escribir se 
llama aljamiado) y a simple vista no 
se podían distinguir del resto. 

Vaisse meu corajon de mib
¡Ya Rab!, ¿si me tornarad?
Tan mal me dóled li-l-habib:
Enfermo yed, ¿cuánd 
sanarad?
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LAS JARCHAS ARÁBIGO-ANDALUZASLAS JARCHAS ARÁBIGO-ANDALUZAS

• Se conservaron debido a que en la época 
los musulmanes andaluces cultos eran 
bilingües y hablaban y escribían en la 
lengua oficial culta, el árabe, pero 
conocía y entendían la lengua de uso 
cotidiano: el mozárabe. 

• Algunos de estos musulmanes cultos, al 
conocer las canciones que cantaba la 
gente, las encontraron tan hermosas que 
las utilizaron como inspiración para sus 
propios poemas. 

• Así, tomaban la jarcha, escribían una 
moaxaja larga con el mismo tema y 
copiaban al final la canción tradicional. 
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LAS JARCHAS ARÁBIGO-ANDALUZASLAS JARCHAS ARÁBIGO-ANDALUZAS

¡No excusas valgan!,
Desde tus ojos soñadores
me disparan arpones
                1
Por la hermosura
(y es juramento grave),
hay unos ojos
que viértenme la sangre;
mas yo soporto
como un honor mis males,
y a la llamada
de ley de amor, que así se 
impone,
mi humillación responde.
               2
Un día claro
como su cara bella
y cuya aurora
su piel de azul penetra,
un fiel copero
que nunca el vino mezcla,
licor nos pasa
en copas, llenas hasta el 
borde
de sus ojos gachones.

3
¡Ay mi gacela

que de por sí es 
esquiva!

¡Ay blanca luna

que entre negrores 
brilla!

Si de su talle

coqueta el ramo inclina

en esa palma

fruto de luz de mil 
colores

con mano ávida coge.

4
En mis entrañas 

la pena se aposenta,

tanta es mi angustia,

que no tengo paciencia.

Y de mi llanto

luce entre nubes negras
la llamarada

que alzan suspiros de 
pasiones

en fuego de dolores.

5
La magia es cierta
dejad que lo atestigüe.
El amor quiere
que el alma se le humille 
gran razón tiene
la hermosa cuando dice:

!Ven, oh hechicero!
Un alba que está con bello fulgor

cuando viene pide amor.

!Ven, oh hechicero!
Un alba que está con bello fulgor

cuando viene pide amor.

“¡Ben, ya sahhara!
Alba q’esta kon bel folgore

kand bene bid’amore.

“¡Ben, ya sahhara!
Alba q’esta kon bel folgore

kand bene bid’amore.

MOAXAJAMOAXAJA

JARCHAJARCHA
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2. LA POESÍA ORAL : LÍRICA PENINSULAR PRIMITIVA2. LA POESÍA ORAL : LÍRICA PENINSULAR PRIMITIVA

LAS JARCHAS ARÁBIGO-ANDALUZASLAS JARCHAS ARÁBIGO-ANDALUZAS

Las jarchas muestran gran parecido con 
otros poemas  peninsulares y europeos:

Tema amoroso

Canciones puestas en boca de una mujer que 
habla a su madre o sus hermanas de las penas 

y alegrías de su amor.

Sencillez expresiva

Ciertos aspectos las podrían acercar
 al mundo oriental: 

• el ambiente urbano 
• el erotismo de ciertas composiciones
• la desenvoltura y el atrevimiento de las 

mujeres.
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2. LA POESÍA ORAL : LÍRICA PENINSULAR PRIMITIVA2. LA POESÍA ORAL : LÍRICA PENINSULAR PRIMITIVA

LAS JARCHAS ARÁBIGO-ANDALUZASLAS JARCHAS ARÁBIGO-ANDALUZAS

Forma

Poemas de 2, 3 o 4 versos

Versos cortos

Rima asonante

La gramática usa todos los métodos de 
actualización: siempre es un diálogo entre el 
“yo”, la joven, y un “tú/vosotros”, aunque 

nunca leemos la respuesta
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2. LA POESÍA ORAL : LÍRICA PENINSULAR PRIMITIVA2. LA POESÍA ORAL : LÍRICA PENINSULAR PRIMITIVA

LAS JARCHAS ARÁBIGO-ANDALUZASLAS JARCHAS ARÁBIGO-ANDALUZAS

Lirismo 
directo

Vocativos que la mujer dirige a su 
amado: habib, sahhara

Vocativos dirigidos a su madre 
(mamma) o a sus hermanas 

(hermaniellas)
Diminutivos de carácter afectivo: 

hermanitas, boquita…

Interrogaciones y exclamaciones

Es un lirismo directo, donde se 
expresan abiertamente las emociones, 

por eso abundan: 

Vocabulario apasionado y 
sentimental
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2. LA POESÍA ORAL : LÍRICA PENINSULAR PRIMITIVA2. LA POESÍA ORAL : LÍRICA PENINSULAR PRIMITIVA

LAS JARCHAS ARÁBIGO-ANDALUZASLAS JARCHAS ARÁBIGO-ANDALUZAS

¡Tanto amare, tanto amare,
habib, tanto amare!
enfermeron olios nidios
e dolen tan male.

¡Tanto amar, tanto amar,
amado, tanto amar!
enfermaron mis ojos brillantes
y duelen tan mal.
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2. LA POESÍA ORAL : LÍRICA PENINSULAR PRIMITIVA2. LA POESÍA ORAL : LÍRICA PENINSULAR PRIMITIVA

LAS JARCHAS ARÁBIGO-ANDALUZASLAS JARCHAS ARÁBIGO-ANDALUZAS

Amán, ya, habibi,
al-washa me no farás.
Bon, becha ma boquella
eu sé que no te irás.

Merced, amigo mío,
no me dejarás sola.
Hermoso, besa mi boquita,
yo sé que no te irás. 
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2. LA POESÍA ORAL : LÍRICA PENINSULAR PRIMITIVA2. LA POESÍA ORAL : LÍRICA PENINSULAR PRIMITIVA

LAS JARCHAS ARÁBIGO-ANDALUZASLAS JARCHAS ARÁBIGO-ANDALUZAS

¿Qué faré, mamma?
Me al-habib est ad yana.

¿Qué haré, mamá?
Mi amado está en la puerta.
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2. LA POESÍA ORAL : LÍRICA PENINSULAR PRIMITIVA2. LA POESÍA ORAL : LÍRICA PENINSULAR PRIMITIVA

LAS JARCHAS ARÁBIGO-ANDALUZASLAS JARCHAS ARÁBIGO-ANDALUZAS

Garid vos, ¡ay yermaniellas!
¿cóm’ contenir el mio male?
Sin el habib non vivreyo:
¿ad ob l’irey demandare?

Decidme, ¡ay, hermanitas!
¿cómo contener mi mal?
Sin el amado no viviré:
¿adónde iré a buscarlo?
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2. LA POESÍA ORAL : LÍRICA PENINSULAR PRIMITIVA2. LA POESÍA ORAL : LÍRICA PENINSULAR PRIMITIVA

LAS JARCHAS ARÁBIGO-ANDALUZASLAS JARCHAS ARÁBIGO-ANDALUZAS

Como filyolo alieno,
non más adormes a meu seno.

Como si fueses hijito ajeno, 
ya no te duermes más en mi 
seno.
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2. LA POESÍA ORAL : LÍRICA PENINSULAR PRIMITIVA2. LA POESÍA ORAL : LÍRICA PENINSULAR PRIMITIVA

LAS JARCHAS ARÁBIGO-ANDALUZASLAS JARCHAS ARÁBIGO-ANDALUZAS

Al-sabah bono
garme d’on venis.
Ya lo sé que otri amas,
a mibi non queris.

Alba hermosa,
dime de dónde vienes.
Ya sé que amas a otra,
a mí no me quieres.



2. LA POESÍA ORAL : LÍRICA PENINSULAR PRIMITIVA2. LA POESÍA ORAL : LÍRICA PENINSULAR PRIMITIVA

LAS CANTIGAS DE AMIGOLAS CANTIGAS DE AMIGO

Las cantigas de amigo más antiguas son del siglo 
XII.

RASGOS 
SEMEJANTES 

A LAS 
JARCHAS

RASGOS 
SEMEJANTES 

A LAS 
JARCHAS

Tema amoroso

Voz femenina

RASGOS 
DIFERENTES A 
LAS JARCHAS

RASGOS 
DIFERENTES A 
LAS JARCHAS

Mayor extensión

Estrofas encadenadas 
por el paralelismo

Continuas referencias a 
la naturaleza campesina 
y marinera frente al 
ambiente urbano de las 
jarchas.



2. LA POESÍA ORAL : LÍRICA PENINSULAR PRIMITIVA2. LA POESÍA ORAL : LÍRICA PENINSULAR PRIMITIVA

LAS CANTIGAS DE AMIGOLAS CANTIGAS DE AMIGO

• La forma característica de las cantigas de 
amigo es la canción paralelística basada en 
el paralelismo.

• El paralelismo es el artificio esencial al que 
se pliegan los demás elementos, tanto 
métricos como temáticos y estilísticos.

• Un rasgo esencial del paralelismo de las 
cantigas de amigo es su inmovilidad.

• Las cantigas tienen una progresión 
narrativa mínima, apenas cuentan nada, 
limitándose a repetir los mismos elementos, 
con mínimas variaciones. 



2. LA POESÍA ORAL : LÍRICA PENINSULAR PRIMITIVA2. LA POESÍA ORAL : LÍRICA PENINSULAR PRIMITIVA

LAS CANTIGAS DE AMIGOLAS CANTIGAS DE AMIGO

• Conviene resaltar también el empleo 
del estribillo como elemento 
estructurador.

• También el uso del leixa-prén (toma y 
deja), carácterístico de la poesía 
gallega: en la tercera estrofa se vuelve 
a repetir un verso de la primera



2. LA POESÍA ORAL : LÍRICA PENINSULAR PRIMITIVA2. LA POESÍA ORAL : LÍRICA PENINSULAR PRIMITIVA

LAS CANTIGAS DE AMIGOLAS CANTIGAS DE AMIGO

Ai ondas que eu vin veer,
se me saberedes dizer
por que tarda meu amigo
sen min?
Ai ondas que eu vin mirar,
se me saberedes contar
por que tarda meu amigo
sen min?

Ay, olas que vine a ver,
si me supierais decir
¿por qué tarda mi amigo
sin mí?
Ay, olas que vine  a mirar
si me supierais contar
¿por qué tarda mi amigo
sin mí?



2. LA POESÍA ORAL : LÍRICA PENINSULAR PRIMITIVA2. LA POESÍA ORAL : LÍRICA PENINSULAR PRIMITIVA

LAS CANTIGAS DE AMIGOLAS CANTIGAS DE AMIGO

Ondas do mar de Vigo
se vistes meu amigo?
E ai Deus! Se verrá 
cedo?
Ondas do mar levado
se vistes meu amado?
E, ai Deus! Se verrá 
cedo?
se vistes meu amigo
O por que eu sospiro?
E, ai Deus! Se verrá 
cedo?
Se vistes meu amado,
Por que ei gram 
cuidado?
E, ai Deus! Se verrá 
cedo?

Ondas del mar de Vigo
¿habéis visto a mi amigo?
¡Ay, Dios! ¿vendrá pronto?
Ondas del mar alzado,
¿habéis visto a mi amado?
¡Ay, Dios! ¿Vendrá pronto?
¿Habéis visto a mi amigo
aquel por el que yo suspiro?
¡Ay, Dios! ¿Vendrá pronto?
¿Habéis visto a mi amado
por quien siento gran cuidado?
¡Ay Dios! ¿vendrá pronto? 
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LAS CANTIGAS DE AMIGOLAS CANTIGAS DE AMIGO

Mia irmana fremosa, treydes conmigo
A la igresa de Vig’, u é o mar salido:
E miraremos las ondas.
Mia irmana fremosa, treydes de grado
A la igresa de Vig’, u é o mar levado:
E miraremos las ondas.
A la igresa de Vig’, u é mar salido
E verrá y, mia madre, o meu amado:
E miraremos las ondas
A la igresa de Vig’, u é mar levado,
E verrá y, mia madre o meu amado:
E miraremos las ondas.

Hermana hermosa, vente comigo
a la iglesia de Vigo, donde el mar está alto
Y miraremos las olas.
Hermana hermosa, ven te lo pido
a la iglesia de Vigo, donde el mar está 
alzado
y miraremos las olas
A la iglesia de Vigo, donde el mar está alto
y vendrá, madre mí, mi amado
y miraremos las olas.
A la iglesia de  Vigo, donde el mar está 
alzado
y vendrá allí, mi madre, mi amado:
y miraremos las olas.
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2. LA POESÍA ORAL : LÍRICA PENINSULAR PRIMITIVA2. LA POESÍA ORAL : LÍRICA PENINSULAR PRIMITIVA

LAS CANTIGAS DE AMIGOLAS CANTIGAS DE AMIGO

Nas barcas novas foise o meu amigo daqui,
E vexo eu viir barcas e teño que ven i,
Mia madre, o meu amigo.
Atendamos, ai madre, sempre vos querre bien,
Ca vexo viir barcas e teñor que ven i ven,
Mia madre, o meu amigo.
Non faço eu desaguisado, mia madre eno cuidar,
Ca non podía muito sen mi allur morar,
Mia madre, o meu amigo.

En barcas nuevas se fue mi amor de aquí,
si veo volver barcas, creo que viene allí,
madre mía, mi amigo.
Esperemos, ¡ay madre! Y yo siempre os querré,
pues pienso, al ver las barcas, que vuelve quien se 
fue,
madre mía, mi amigo.
No voy descaminada, madre, en esto pensar,
lejos por mucho tiempo de mí no puede estar,
madre mía, mi amigo.



LA PENÍNSULA IBÉRICA EN LA EDAD MEDIA



LOS GÉNEROS LITERARIOS EN LA EDAD MEDIA





LA LÍRICA MEDIEVAL 
LÍRICA TRADICIONAL 

LÍRICA CULTA 



LA LIRICA MEDIEVAL 





      CARACTERÍSTICAS ESTILÍSTICAS DEL 
ROMANCERO 

Sencillez de recursos literarios: apenas hay metáforas, 
comparaciones...

Uso de paralelismos, repeticiones, anáforas...
Introducción de la voz de personajes en estilo directo. 
Diálogos vivos. 
El narrador hace apelaciones al auditorio (recordad la 

transmisión juglaresca), exclama, sitúa la acción ante sus 
ojos: ¡Ved aquí lo que pasó...!

Comienzo “in media res” (no se explican los precedentes, los 
personajes...)  y “final trunco” (final abrupto, interrupción 
brusca de la acción). 









https://filesecasals.net//s290/1480571/video.mp4



LA MUJER EN LA 
EDAD MEDIA









EL TEATRO 
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